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imag inar ia que les v ingui a t reure de les 
f lames. El pe r iod i s t a per v o c a c i ó n o ha 
cremat mai en aquest purgatori. 

En Tart del periodisme hi ha eminéncies 
Can respectables com en Tart de la novel-la o 
de fer poetnes; adhuc us confessaré que en fer 
de periodista Tescnpcor imaginatíu adquireíx 
agilitar, pero evidentment el periodisme no 
és fet per a homes amb escrúpols estecics, 
lents de concepció, afeccionats al retoc, a la 
justesa de les imatges i a l'estil depurac. Pau 
Valéry , s e g o n s d i g u é en la c o n f e r e n c i a 
donada en la Uibreria Catalónia, no creu en 
la facilitat. Jo no goso dir que opino com ell i 
encara menys que ell opina com jo. 

N o sóc prou digne de vanar-me en públic 
d e c o i n c i d i r a m b u n h o m e de la seva 
m a g n i t u d . El c e r t és q u e el p e r i o d i s m e 
exigeix facilitat, una concepció rápida i una 
má lleugera. 

Molt parirá aquel! que tingul per norma 
assentar els peus a consciéncia, esporuguit de 
pe t j a r e n fals, m e n t r e un alcre Tempeny 
constantment i Tobliga a correr. El neguit de 
fluctuar en t re la possibilitat de caure o de 
passar per inút i l U amargará rexis tencia . I 
amb Texistencia amargada no es fa pas res de 
b o , n i s e n t i u g a n e s d ' i n t e n t a r - h o . El 
periodista, per altra part, está subjecte a totes 
les vicissituds que afecten els obrers manuals, 
sense, pero, disposar de les seves armes. U n 
canvi d 'orientació económica o política, la 
fallida absoluta de l'empresa, la necessitat de 
fer economies el poden Hangar del diari o 
almenys U fan sentir el perill de perdre el seu 
pa de cada dia. 

A C a t a l u n y a son poques les empreses 
periodi'stiques que ofereixen, ais escriptors, 
garancies de respecte i d ' inamobilitat , i son 
e n c a r a m e n y s les q u e els d o n e n un sou 
raonable . Evidentment , ningú de vosaltres 
s'imaginará que a un periodista ben pagat li 
res t i massa t emps de fer u n a obra sólida, 
pensada i repensada i escrita amb Tesperit 
t r a n q u i l , s e n s e d i s c o n t i n u i t a t s , s ense 
encal ladas i represes destarotadores , sense 
q u e la l a s s i t u d , la d e s c o i i f i a n ^ a , e l 
pessimisme s'emparin del seu esperit. Sí, no 
hi ha pas dubte que existeixen homes d 'un 
tremp superior que arriben a superar totes les 

A
tret per raparició d'una nova empresa de teatre 
cátala ubicada al teatre Romea, i «nmh la inrenció 
de resoldre les angoixes economiques que patia» (1), 
Priidenci Bertrana hi estrena, el 7 de maig de 1918, 
Enyorada soliiiidl Aquest primer contacte amb 

l'escena permeté que un ampli sector cJe la crítica teatral 
dissenyés l'escratéfjia a seguir quant a la valoració i concreció 
d'iina serie de irets comuns en Tobra dramática de Bertrana 
que, atnb escasses excepcions i variants, reaparegueren amb 
posterioritat. D'entrada, el concrast/upusició entre Tobra 
narrativa i l'obra dramática (2): el Une de privilegi que li era 
reconegut en tant que narrador li fon, en canvi, negat com a 
dramatury, perqué «como prosista, Bertrana tiene una 

Les miséries 
ENRIC GALLEN 

personalidad que descuella por sus trazos fitmes, 
inconfundibles; no así al menos por ahora como comediógrafo» 
(.3). Mes encara, per a Diego Montaner, <'Enyorada solitud! nos 
produce la sensación, por su dislocamiento, por lo arbitrario de 
su accitin, de que está escrita por quien desconoce en absoluto 
la técnica del teatro, pur quien no tiene de elta más noción que 
el propio «parecer» moldeado en el desconocimiento de lo que 
es el mecanismo en el difícil arte de escribir comedias» (4). 
Així, llevat de la ressenya positiva de J. Duran Vita (5), el 
conjunt de la crítica li fou del tot adversa; no solament fou 
qiiescionada la capacicat i l'habilicac de Bertrana com a autor 
dramatic, serapre inferiors a les reconegudes com a narrador, 
també es polemitiá sobre l'erronia, a parer de la crítica, 
adscripció á'Enyoraáa solitud} al genere de ía comedia. La 
derivado cap al sainet i, fins i tot, cap al grntesc que, per altra 
banda, Bertrana no abandona en peces posteriors, fou copsada 
com una feblesa mes, com una deficiencia, per una crítica 
akament desconcertada: "Si aceptamos el género grotesco, de 
situaciones todas inverosímiles, de gansada libre, sin limitación 
ni reparo. Enyorada .solitud.' puede alternar con sus hermanas. 
Podremos discutir si tiene más o menos gracia, pero puede 
alternar, (...) Claro es que el autor no estuvo afortunado, o le 
faltó picardía, al calificar su producción, que no debió llamar 
comedia. En estos casos hay que escudarse en un calificativo a 
propósito; pero, de todas maneras, este error o falta de 
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previsión no es suficiente para condenar la obra a foso eterno. 
Enyorada solhudl abunda en situaciones; pero el diálosd no 
ayuda a la acción, faltan cbistes, y éste es su principal defecto» 
(6). Si hi afegim a tot plegat les reserves serioses de la crítica 
quant a la inccrprctació de l'obra (7), fon â babituals a l'ibpoca, 
el bateig de Prudenci Bertrana en els csccnaris barcelonins no 
pogué ser mes desafortunat-

El resultat nectitiu de l'experiéncia degué provocar el 
desinterés de l'empresa del ceatre Romea per l'obra de Bertrana, 
car poc mes de dos anys després de ['estrena, Tautür gironí, 
cansar de «fer cua a la porta del despatx de voste —Josep 
Cañáis—», d'esmeri^ar-hi els mesos d'estiu a escriure per al teatre 
quan «el ineu estat economic no em perinec perdre mesos ni dies 
ni hores>', homiliat en veure com estrenaven altres escriptors de 

de querer explicar y exteriorizar, momentos y situaciones que 
con la prolija extensión del diálogo se oscurecen y no 
producen el efecto e impresión que, concisas, hubiesen 
producido indiscutibleinence» (10). Aquesta vegada, a mes, 
Les flíes ¿'Ernestina rebé recriminacions moráis i ideologiques 
d'un sector contrari a la situació sentimental exposada per 
l'autor gironí: «La índole misma de algunos personajes hace 
que en el diálogo surjan asperezas que lastiman por tomar en 
las tablas determinadas expresiones de repelente plasticidad; 
más cuando el interprete, en vez de decirlas a la sordina, 
siquiera con naturalidad, contribuye a dotarlas de un mayor 
relieve. Luego la violencia de algunas escenas presta no sé qué 
de repulsivo a lo que presenciamos basta desear que se ponga 
término a ello" (11). 

d'un autor dramatic 

mcnys prestipi que el!, prengué una drástica decisió que, en riî or, 
no dugué a terme: "Renuncio des d'ara a escriure comedies i em 
posaré a crític. La crítica diverteix rant com una comedia i es 
coMoca molt fácilmenc» I afegí: "Ara li suplico i.|uc um faci 
l'obsequi de retornar-me els dos origináis que están en poder de 
vosté des del setembre. Si no li fos molestia desirjaria tenir-los 
com mes aviat millor. Si li vingués <Ác grat fer-me'ls portar a casa, 
o sigui usar el mateix procedimenc de vingutla que d'anada, jo li 
restaria agrait» (8). 

«Les ales d'Ernestina» 

Finalment, tres anys després del scu baptisme esci;nic, 
Bertrana dona a conéixer un altre rext, mes ambiciós i 
transcendent que el primer, en un escenari diferent, per6, del 
de l'empresa del Romea. Efectivament, el quinze de mar^ de 
1921, la companyia de Maria Vila i Pius Daví presenta al 
teatre Coya Les ala ¿'Ernestina (9), Tainpoc en aquesta ocasió 
la crítica no es mostra gaire entusiasra amb l'obra: la manca de 
teacralitat, la monótona morositat de l 'acció, que 
evidenciaven les dificultats de Bertrana quant a Tassumpció 
d'un genuí llenguatge teatral, íou remarcada un cop mes per 
un sector de la crítica: «Pudo más el novelista que el 
dramaturgo y esta dominación del primero se refleja en la 
nimiedad de los detalles y observaciones que diluyen, a fuerza 

«La dona neta >> 

Ara, a diferencia de la practica unanimitat de la crítica sobre 
Enyorada solitud!, Les alea d'Ernesiina rebé dos imporrants 
reconeixements a través de LÍI Puhiicidüd, on Bertrana treballava 
com a redactor, i de La Veu de Catalunya. .Així, per a Caries 
Soldevila, Bertrana havia escrit «la obra más "poignante-' o, si se 
prefiere, más "punyent» ílel teatro catalán. En los dramas de 
Guimerá, por ejemplo, la grandiosidad, el empuje leonino, se diría 
que nos separan un poco del verdadero dolor. Bertrana nos obliga a 
un contacto implacable. Su lenguaje es artísticamente verosímil; 
sus personajes son de tamaño nauíral. Ni en uno ni en otro esa 
hipertrofia que tanto ha perjudicado a nuestros ingenios» (12), 
mentre que Joaquim Pellicena, entre alires aspectes, valora el 
diñleg de la pega, un deis trets mes celebrats amb posterioritat per 
la crítica: "Hi ha, també, la precisió meravellosa del diáleg, la 
concrcció viva de totes les figures, la veritat nua de les situacions, 
ádbuc les mes episódiques. Les ales d'Emestiníi, malgrat l'antbient 
malaltís que plana damunt tors els perstmatges, no és pas una obra 
de perversirat malsana ni pessimisme exótic. No és flor de 
decadencia. Es fruir de virilitat. No resta envoltada de les boires 
nordiques. Román obeita a la llum mediterrímia '̂ {H}. El veritable 
exit, pero, de públic i parcialment de crítica es produí amb La doiui 
neui. estrenada per Antonia Baró el 29 de marg de 1924 al teatre 
Romea (14), quan deuria fer un parell d'anys que Bertrana havia 
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dificultáis i totes les angúnies i fan la seva 
ob ra i n t e l - l e c t u a l s e n s e d e i x a r de fer la 
m e c á n i c a , de la q u a l v i u e n . P e r o s o n 
excepcions, i de les excepcions n o en pot pas 
tirar cap tros a Tolla el crédit líterari de tot 
u n p o b l é . I ara p a r l e m u n a m i c a del 
periodista subaltern. En qüestió de categoría 
a b u n d e n els a s p i r a n t s a e s c r i p t o r s . U n 
aspirant a escriptor, t an t pot ésser jove com 
vell, com casat, coin solter. U n aspirant a 
e s c r i p t o r t é la m a t e i x a g a n a i g a s t a la 
m a t e i x a r o b a i el m a t e i x ca lga t q u e els 
aspirants a grans carrees i prevendes, pero 
c o b r a u n j o r n a l de m u r c i a p r o p e n s a 
secundar les ordres de la FAL Si pot passar-se 
amb la mesada que li dona el diari, és que no 
té criatures n i malalties (...), en menjar en 
taula de marbre sense estovalles ni tovalló i 
en entendrir alguna dona del carren Viurá la 
b o h e m i a a u t é n t i c a i f i n i r á e n s a t i r i o 
r e b e n t a d o r i en p i s p a r e s t i l og rá f iques i 
paraigües deis companys , que és un mitjá 
com un altre d'assoUr fama. Al t r amen t , es 
v e u r á o b l i g a t a c e r c a r u n a o c u p a c i ó 
suplementaria, i si amb una ocupació en té 
massa per fer la seva obra en puresa, qué 
passará amb dues? 

El periodisme també enllamina. U n h o m 
sap quan hi entra i n o sap quan en sortirá. 
T é la seva part afalagadora. U n h o m es fa 
pa s sa r les g a n e s de v e u r e r ep rodu ' i t el 
p e n s a m e n t e n l l e t ra de m o t i l o , u n h o m 
galleja del poder que té i del respecte que fa 
la premsa, de la qual som u n elementa u n 
hom s'arma d'un carnet i d 'una insignia i es 
c r e u t e m i b l e i i n v u l n e r a b l e . Els j o r n s 
s'escorren entre Tactivitac i presumpcio. 

Es i nnegab le q u e ex i s t e ixen , sense el 
periodisme» una pila d 'activitats que poden 
donar un passament al qui t ingui la déria 
d'ésser escriptor, pero t ambé és innegable 
q u e á d h u c els mes b e n s i t u a t s fora d e l 
periodisme, es tán Uuny d'assolir la preuada 
i n d e p e n d e n c i a i la i n d i s p e n s a b l e 
t r a n q u i l - l i t a t e s p i r i t u a l pe r fer o b r e s 
so l i de s , de l l a rga i d i f íc i l g e s t a c i ó i de 
p e n ó s d e s U i u r a m e n t . S e m p r e la t e r r ib l e 
proporció directa: a molt sou, molta feina i 
la mes te r r ib le — p e r o i n d i r e c t a — a poc 
s o u m o l t a a n g ú n i a , fan , d ' a q u e l l s q u e 

Civrkí SoUkviUi va afirmar que "Les ales d'Emt'.s£iii¿i" 
era I'obra mes |Jim>'t'nt del teatrc ca(alá. 

esdevingut el crític de ceatre de La \''eu de Catalunya. D'iina banda, 
hom continua retraient-li l'cscassa acció, l'excés allargassament de 
l'obra; la manca, en suma, de teatralicat, retlex de l'essencial 
vocacLÓ de narradür que la crítica en genera! li arribu'ia, D'aquí que 
Josep M. de Macarra anotes: «Ara passa una cosa lamentable: els 
elements que han d'intcrvenir en el j(x: esceníc son de prímera, el 
t[ue ja nt) és de primera és el joc escenic. Per comentar, en aquesta 
comedia es troba a faltar un arf;ument que segueixi una línia 
ascendent, d'iniercs per a Tespeciador. Amh el tema no n'hi ha 
pruLi; el tema seria suficienc per escriure un ccinie hen analitzat i 
hen deixat; ara, per guarnir tres actes de comedia, és curt. 
L'espectador, un cop han transcorregut les primeres escenes, ja 
s'adona de tot; el seyon acte no li diu res de nou, va repetint 
sempre el mateix, és un episodi per posar a prova el tempcrament 
de la dona netti" (15). De l'altra, el trat; gruixut de l'obra, la 
voUmtat satírica d'una determinada conducta social lirant a 
patológica penneté identificar la línia dramática de l'escriptor amb 
la de Moliere (16) i, de retruc, amh la de Santiago Rusiño! (17). 
L'obra, en qualsevol cas, funciona bé de taquilla, de tal manera que, 
un any i mig després, Bertrana retorna al local del carrer de 
l'Hospital per últim cop en el mate d'una tempnrada estable amh 
Vaulo del senyor Moixei, o Qui trenca, paga, estrenada el 6 de 
novemhre de 1925 {18}. La sátira ara, pcrii. no qualla; ais 
problemes i trets estructuráis del passat hi contribuí, segons la 
crítica, el carácter menor; la consideració de la pei;a com un 
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Maña VHa, ¡rrotagonista de "Ltís a/es d'B•^^esüna". 

«jüguet cómic" quülsevol, «de los escritos a la Linti^a usanza y en 
el que el autor ha tendido más a buscar chistes que a hilvanar la 
acción» (19), anih personatf;es, la caticatura deis qiials «es 
excesiva, si vale decitlo así" (20). La celehració relativa de La dona 
neta deixa pas, dones, a severos qualificacions sobte l'arl teatral de 
Bcrtrana, si exceptucm les posicions innocues de! Dííirío de 
Barceiom i d'EÍ jN'üridero Universa (21), n rcnciisiasta de la Veu de 
Catalunya, on no oblidem que Bertrana hi treballava com a crític 
(22). Els mes durs foren Sagan-a a les pagines de La PuMicíiaí i qui 
signa cüm a Juliáii Sorel a El Liberal. Per a roes dos, pero, hi havia 
un lloc comú; no sabia escriure per al teatre, -perqué En Bertrana 
ágata un dialeg i el va siibratllant i vestint de pinzellades d'humor; 
presenta una situació, i la va estiranr, i giranc-la del dret i de 
l'inrevés; en una paraula, en vol treure tnt el suc. Aixo en un conté 
o en una obra de carácter namitiu pot donar resultats excel-lents; en 
el teatre de vegades no resulta del ten. L'humor no aî aia aquell gruix 
ni aquell relleu que demana l'escenari per ésser copsat 
immediatament peí piiblic, i les situacions no donen prou de si per 

La companyiü de Pnis Daví va esiraiar l'ohra id Ramea. 

entretenir l'espectador d'una manera viva i desperta» (23). Sorel íou 
molt mes demolidor: «Pnidencio Eierrrana no debía escribir para el 
teatro. ¿Por qué? Porque no tiene, en alm^luto, condiciones para el 
género; porque no hay en él mi autor dramático. Excepto L£S ales 
d'Bmcsdna no conocemos nada consistente, en teatro, de Pnidencio 
Bertrana. Y Lti.s ala d'Emcsú^ui se sostienen por la hicrza emotiva 
que en sí tiene el asunto, no ptir la habilidad del autor en combinat 
escenas ni por la emoción del diálogo (...). L'auíu del sen̂ OT Moixet 
es una mala comedia. Teatrahnente, no tiene valor alĵ uno: lentitud, 
pesadez en las escenas, que se repiten de una manera lamentable; 
falta de interés por la fábula; vulgaridad, falta de carácter, de 
personalidad, en los tipos, ctc, etc» (24}- Fins i cot el crític d'EI 
Liberal li nega •̂:valor literario", a diferencia de la resta (25), tot 
adduint que el Uenguatge de la pe^a «oscila entre un retoricismo 
iíbsurdo de ateneísta y una grosería, una oa-|inarie:, verdaderamente 
insoportables», Deo anys després, revisar el text amb unes qiiantes 
variants (26), fou editada amb el títol d'ELs a\ro¡)ei¡aü, i reestrcnada el 
n d'octubre de 1935 per un grup tnmKur, l'Associació Amics del 
Teatre. L'expectació que les obres de Bertrana havien generar en els 
anys vint. havia ja desaparegut, i bona part de la crítica es limita ara 
a parlar de Targument scnse cap mena de valoració crítica (27); fins i 
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t eñen vocacLó d 'homes de l letres , uns 
éssers corturats. 

L'obra l i terar ia ha de viure , (...) 
c o n s t a n t m e n t a d in t re nos t re . Si fem 
novel-la, els personatges han d'ésser els 
nostres companys inseparables, han de 
menjar, dormir, passejar i divertir-se al nostre 
costat; han de fer creure a la muller i ais filis 
que no en fem gran cosa d'ells, que vivim a 
la Uuna, que somniem truites nit i dia. Si 
teniu les hores comptades, si heu de deixar 
els vostres est imats filis l i teraris 
quotidianamenc a la porta d'una oficina, o 
tancar-Ios sovint a la cambra deis mals 
endre^os a fi que no us descorbin, si heu 
d'acomiadar-vos-en per alguns jorns per 
dedicar el vostre temps i el vostre pensament 
a gents esCranyes, avorribles i inoportunes, 
mai deis mais no us sentireu compenetráis 
amb ells, mai deis mais ells no arribaran a 
franquejar-se amb vosaltres, a fer-vos llurs 
confidéncies, a dir-vos llurs secrets, a ésser, 
en un mot, alió que es diu que és carn i 
ungía. Les interrupcions forgoses exasperen 
els escriptors, com exasperen tothom que 
fací una feina a gust. 

En les represes, dura un temps que us 
sentiu desentrenat, que treballeu en fred, que 
en repassar el que féreu us sembla dolent, i si 
quan arribeu a vencer el vostre desmai, 
xoqueu, de vell nou, amb el deure o amb 
l 'obstacle imprevist , aleshores és molt 
possible que us sobrevingui un atac d'abúlia 
desesperada i arraconeu la ploma i arraconeu 
el paper i ádhuc arraconeu les ganes de viure. 

Son molts que, esclaus d'una ocupació 
que abassega els seus lleures, es refien 
sempre, d'un demá providencial. Pero aquest 
demá no arriba. El que arribará mes aviat del 
que un hom es creu, son els accidents de la 
vida i la vellesa prematura o na tura l . 
Aleshores, l'amor propi, a voltes es redre^a, 
bota, s'encabrita el mateix que un cavall de 
pura sang, esperonat. Mans a l'obra. Pestes, 
lleures escadussers, moments robats a 
l'obligació, hores de son ven^uda, insomnis 
aprofitatSj pren i deixa, apaga els 
engrescaments i tornem-los a encendre. De 
vegades, aixo últim —-acabem de dir-ho— 
costa tan t com de fer marxar un motor 

Josep M. de Sagarra opinava que Benrana 
no scújia escriure /it'r al ti^atre. 

uit Díímcncc Giuinsé nn s'estigué de considerar-la "una obra, en 
certa manera, menor dintre la prL>ducció «ílübiíl de l'autor de LÍJ dles 
d'Emcsfimi. L'autor no s'hi planteja cap prnhlemii important. Ha 
volgiit fer, simplement, un<i obni cntretinyudn. I cal convenir qne ha 
reeixit en el seu proi^isit» (28). 

Es molt probable que, llevat potser de Les ales d'Ernesúna, 
Bercrana no cerques al final Jels anys vint altrament que un 
públic esrabie a qui saber Jiscreure amb unes obres escrites amb 
cura, sense cap mena de precensions ni cranscendencies, i 
íjenericament farsesques. Aquesta és, si mes no, la fórmula que 
Bercranii conrea en obres posteriors com Els fljjremi'us (1928), El 
famasma de Montcorb (1930), o Els atropcí/tiis (1935), i amb 
l'excepció de dues peces, en la línia de Les ales ¿'Ernestina, 
esíretament vinculades a la seva narrativa; Una agonía (1929) i 
El comiat de Teresa (1931). En línies generáis, la crítica no fou 
tan primmirada com bo havia cstat en la primera meitat deis 
anys vint amb la prodúcelo dramática de Bertrana; per altra 
banda, aquest, llevar ¿'Els afnensius {29), deixá de ser representat 
per les companyies profcssicínals estnbiertes en els locáis céntrics 
de la ciiitat de Barcelona per passar a ser un autor acoliit i 
assumit afectuosament com a estendard de determinats grups de 
teatre amaíeuT, i idenlificat, púdríem dir per sempre mes, per la 
crítica com Fautor de La dona neía (301, una peî a ja de repertori. 
Així, quant a Els aprensiua hi ha^'ué unanimitat a l'bora de 
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f TEATHE'CMAIÁ I 

Z TEMPOliAbA19^o-19'51 ^ 

^Ml^ 

El /?(jí?im víí ciri.i//fr Bcrtrana l'uny ¡92¡ 

qualificar-io com un sainet enginyns que Kavin sübut captivar 
l'auditori del üia de l'esrrena (31); per a EJuard Nicnl, pero 
«tant c(im eis cernes que en Bercmnti esciill ii inventa, és original 
el seu escil, la seva manera Je dir les coses, les sorcides 
inesperades, i d'una cotnicitat definitiva, del seu diálef;.. (32), 

"Una agcinia» 

Una a^or]'ta obeeix, si mes no, a tota una altra historia, Seduíc 
pels promocors d'un gnip anomenac •̂ Teatre Dinámic», Bertrana 
convertí la narracíó «Una agonia« publicada a Crisáliiks Í1907), 
una estática descripció deis ukims mnments de vida d'una dona, 
en un quadre teatral reoricantent «dinanric", «pero una mica mes 
ampliar i amb algún trucatge de mes a mes» (33), en relació amb 
la narració estricta. Passa que Texperiencia del «Teatre Dinamic» 
féu aigiles abans d'hura, i Bertrana bagué d'esperar que 
TAssociació de Teatre Selecte (ATS) s'intcressés per un text 
breu. De fet, el mateix Bertrana rcconesué el relleu de 

L'ün\ 1924, Antonia Baró hi va estrenar "La donaneía". 

l'escenografia, mes que no pas de la peî a en si mateixa, que podía 
desorientar un púbíic poc avesat a experimentacions teatrals. 
Tant o mes desorientar que el públic, val a dir, hem de considerar 
l'actitud de la crítica si ens atenim a la diversitat d'eriquetes amb 
quij l'obra fou etiibada. En aquest sentir, Bertrana advertí el 
públic el dia de l'estrena: «Repeteixo que Túnic que desorientara 
será el decorat. Pero si el públic, en lloc de riure, pensa que tot el 
que es veu a la decoració és el que passa per la imaginació de la 
dona que agonitsa —que veu trontnllar i enderTi>car-se la casa a 
la seva mort̂ — el cop d'cfecte será mes viu encara^* (34). La 
progressiva implantado de les avantguardes artfstiques i el relleu 
que al final deis anvs vint adquirí l'escenografia en el teatre 
cátala explica probablement la perplexitat i el desconcert 
--desintormacLÓ, en algún cas— de la crítica. Així, el contrast 
entre la base realista del quadre i la seva forma escénica xocá mes 
d'un crític. Mentre per al á'El Diluvio, "aquel extravagante 
decorado y aquel vestuario caprichoso distraen en sentido 
netamente antidramático la atención del espectador» (35), 
Tintorer, tot titllant la decoració de «cubista», considera «que 
con otro decorado cualquiera y aun hablando un poco más y más 
articuladannente los personajes, la sencilla emoción que produjo 
anoche el cuadro también se hubiera producido» (36). Altres el 
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enf redor i t . I a m b I'esfor^, a m b les presses, sol 
s u c c e i r q u e els c o l x i n e t s de l p e n s a m e n t es 
rescaíf in. C a l a tu ra r - se , p r e n d r e a le . Pe ro la 
v i d a i e l t e m p s n o s ' a t u r e n p a s . C o r r e n , 
f u g e n , US e m p e i i y e n , us p r e c i p i t e n p e í 
te r r ib le p e n d e n t » c o m mes va m e s rápid , mes 
ve r t ig inós , q u e u n m e n a a Pab i sme def in i t iu . 

1 e n c a r a h i h a qu i us esco l ta , qui us fa cas , 
q u i US p ido l a u n a a l m o i n a de l vos t re esper i t , 
qu i c r e u q u e n o h e u d i t t o t al io q u e ca l la q u e 
d i g u é s s i u , a l i ó q u e p o r t e u a d i n t r e . 1 s i 
p o g u é s s i u s a b e r c o m p e s e n , c o m t o r t u r e n , 
c o m a c l a p a r e n l e s c o s e s q u e e s p o r t e n a 
d i n t r e ; i si c o n e g u é s s i u P h o r r o r q u e c a u s a 
i ' adonar -se q u e h a d 'a r r ibar u n m o m e n t q u e 
la i n e p c i a s e n i l les d e i x a r á a p a r e d a d e s p e r 
t o t a l ' e t e r n i t a t e n un racó del vos t re ce rve l l i 
q u e h a u r a n de podr i r - se a m b vosa l t res ! 

1 p o d r e u , e n c a r a , e s t a r b e n c o n t e n t s d e l 
d e s t í , si , e n e s t i m b a r - v o s , n o h o féu e n t r e 
r i a l l e s i i r o n i e s . L a f a m a , e l c r é d i t , la 
c o n s i d e r a c i ó i el r e s p e c t e , s o n e n la n o s t r a 
— n o gens e n v e j a b l e — soc ie t a t in te l - l ec tua l 
c o m u n e s m u n t a n y e s russes. P u g e n , b a i x e n , 
s ' enc respen i s ' aba t en , sense lógica ni rao . 

Q u a n els a sp i ran t s a p o e t e s o nove l - l i s tes 
e s d o n e n p e r v e n g u t s i t e ñ e n p l e n a 
c o n s c i é n c i a de llur fracás, és q u a n c o m e n c e n i 
a pa r l a r de l fracas deis a l t res . 

Els q u e p r e m a t u r a m e n t h a n r e n u n c i a t a 
c o m b a t r e , s e s i t ú e n e n e l c a m í d e l e s 
a m b u l a n c i e s i es d e d i q u e n a escopir d a m u n t 
d e i s feri ts i de is c a d á v e r s . A l t r e s n o p o d e n 
c r i d a r l ' a t e n c i ó a l t r a m e n t q u e a p e d r e g a n t 
a m b t r o n x o s i i m m u n d f c i e s a i s q u i e s 
d e s t a q u e n de la m u l t i t u d . La fe ina és m o l t 
s enz i l l a d e fer, p e r bé q u e n o g a i r e n o b l e . 
D a r r e r a m e n t , a q u e s t a f e i n a h a e s t a t 
r e t r i b u i d a . Es n e g o c i a a m b l a s á t i r a 
c o n v e r t i d a e n v e n j a n ^ a p e r s o n a l , c o m a m b 
e l p e b r e v e r m e l l o a m b l ' á c i d c l o r h í d r i c . 
E v i d e n t m e n t , q u a n u n hom.e n o serve ix pe r 
a l i tera t , por e n c a r a servir per dir grol ler ies a 
u n a daiTia i e s c r i u r e c r i t i q u e s p e t u l a n t s o 
h u m o r í s t i q u e s — t a n t li f a — a m b la c losca de 
Tou e n g a n x a d a a les a n q u e s . 

A casa nos t r a , grácies a D é u , e n a ixó de la 
l i t e r a t u r a , h i h a m e s p a s t o r s q u e o v e l l e s . 
C a d a j o r n , d e les p e n o m h r e s r e s c l o s i d e s 
d*una saviesa infusa, e n s u r t e n ju tges , fiscals i 

judicLiren de "Sobre-renlistLi» (37), i íins i tor lii hagué qui, com 
Bemac i Duran, parla d'«ensayn como imitación del llamado 
teatro «expresionista''. En ese concepto, la obra de nuestro 
querido Bertrana queda pálida. Falta en aquel cuadro de agonía el 
ambiente, doloroso del momento. Aparte este aintiieníc. falta en 
lü obra, p("ír lo que se refiere ;i los personajes, el rasgo profundo y 
sobrio, repetido y característico que dé al auditorio perfecta idea 
del automütismo con que proceden las íiyuras y que corresponda a 
síntesis de movimientos típicos y universales, promovidos por la 
expresión de los afectos en el hombre. Como boceto, pase; como 
obra definitiva queda desmayada» {38}. En conjunt, i al mar^e de 
la concreta resolució escénica (39) hom aprecia Temotivitat 
artística del text originari, «perqué és el cas que entre U^^a agonía 
i Les íiles d'Emesúna, per exemple, l'últiina diferencia consisteix 
en el volum, Es a dir: Una a^onia és una obra de Bertrana 
concentrada» (40). 

E[ fantíLsma de Montcorb 

El 27 de novembre de 1930 l'-Associaciú de Teatre Selecte 
estrena a l'Orfeó Gracienc El fantasma de Monicorb, una obra 
escrita feia "uns sis o set anys» abans, que l'empresa del teatre 
Romea representada peí senyor Josep Cañáis desestima junt amb 
Les ales d'Emcsüna (41 )• Escrita, segons Bertrana, «seguint pas per 
pas les múltiples incidéncies de l'obra anglesa —Et janiasma de 
Cantcrville, d'Oscar Wilde—, tot i que «no cal dir, pero, que de la 
noveMa al teatre hi va moka diferencia i, per tant, he hagut de 
crear moltes escenes noves i arranjar gairebé totes les entrades i 
sortides deis pensonatges" (42). Amb anterioritat, l'obra havia 
estat representada feia uns tres anys en espanyol per !a companyia 
de María Fernanda Ladrón de Guevara i Rafael Rivelles, en 
versió de Ceferino Falencia. Bertrana, pero, porta l'adaptació al 
seu terreny, tot convertint-la en «una sátira deis costums i 
preocupacions catalanes» (43) Guansé aprofitá l'ocasió per 
judicar el diáieg «escrit amb aquest cátala gustos i acolorit de 
Bertrana; un diáieg que dona un gmix insospitat a les ironies de 
Wilde, que ta mes aspres i sagnants els seus sarcasraes. 
Especialment, el diáieg darrer, entre el fantasma moribund i la 
nnia angelical, és una delicia. Bertrana amplia els motius que li 
forneix Wilde, i en la una de les seves millors pagines literáries: 
una d'aquestes pagines en qué un humor una mica amarg i una 
poesia una mica malenconica s'ajunten" (44). Nicol, al seu tom, 
hi copsa «l'humür d'en Bertrana —en aquesta obra barrejat amb 
el de Wilde— (que) és aquell raateix d'altres obres seves, deis seus 
"Impromptus», de la seva mateixa conversa, una mica agrejat, i 
una mica infantil» (45). Tot i la resposta favorable de la crítica, 
Bertrana no acnnseguí que la seva pega posterior, £í cornial de 
Teresa, «una obm mestra de la nostra escena'^, segons Ambrosi 
Carrion (46), fos estrenada per una companyia professional en un 
céntric local de Barcelona. Contráriament, l'obra, esceniticació 
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"El cornial de Teresa" era, per a Ambrusi Carriotí, 
"uriLi obra mcsira de la nosira escena" 

d'iina nnrració Je Burtrana, fou estrenad;! el 17 de man; de 1931 
per la ciimpanviii d'Enric Lluelles ni teatre Eiiterpe anib motÍLi de 
la reunió d'Amics de Teatre de Sabadell. Dos anys desprcs, el 6 de 
maig de 1933, fon representada per la companyia Estudi d'Art 
Dramátic, de Molins de Rei, a la Sala Scudium, de Lluís Masriera, 
a Barcelona, Aquell mateix anv l'obra havia estat guardonada 
amb el premi Joan Fastenratb, i mcresqué el mesurar entusiasme 
de la crítica: -El comiat de Teresa és, per a mi, una obra perfecta. 
Els seus pcrsünatges son de cam i ossos i el conflicte piantejat és 
punyent i és viu-̂  {47}. El Bertrana de Leí ales ¿'Ernestina 
apareixia de nnu en una pe^a que íbu fins i tot considerada per la 
crítica com «l'antítesi de les comi^dies de públic, puix que poca 
cosa passa en ella que entri direcrament pels ulls» (48)- El 
fantasma de la manca de teatralitat de l'obra dramática de 
Bertrana reapareixia, dones, com un estigma inexpugnable- (49). 

Conclusió 

La impressió que el lector es pot fer d'aquestes notes sobre el 
teatre represencat de Bertrana segurament no desmereixeríi 
l'expressada peí nostre autor a LimpenhL'ni (1948). Així, un cop 
viscuda rexperiencia d'autor dramátic i coneyuts els seus ressorts 
mes immediats —funcionamcnr especulador de les empreses 
teatrals, discutible grau de professianalitat de companyies i 
grups...—, Bertrana, tot donant la rao a la crítica mes adversa, 
confessa baver-se sencit com un peix fora de l'aigua: "No li era 
possible d'abastar, encara, tot alió que significava la intromissió 
d'un lirerat en un escenari. La seva nefasta influencia repercutía 
des de les profunditats del foso, a la taquilla del carrer. El mateix 
qualificatiu de litcrat es bandejava sistematicaraent no snlament 
en el llenguatge usat a l'escenari, sino cambé a la comptadoria. El 
substituíen peí d'inteMeccual, que els semblava mes despectiu. 
Anomcnar un intel-leccual en les tertulies de Lempresari, de la 

Bertrana vokat dch mierlrrets d"'El comía! de Teresa". 

primera dama, del primer galant, era sembrar el panic, era com 
invocar Satanás entre monges a l'oració, era cridar el desastre, 
averanyar la fallida, obligar a tocar forro per tal de desfer el 
malefici» (50). Cnm recollí anys dcsprés la seva filia (51), s'hi 
sentí escrany, manipulat despietadament peí conjunt de la 
familia teatral: «Que lluny es veu Aspriu del camp veritable de 
la seva activitat inteMectual, de la seva aptésa, del seu goig i de 
la seva íMusia, i també, de la seva independencia! (52). La seva 
activitat com a crític teatral, per altra banda, ;fins a quin punt 
no se li gira en contra en esdevenir ell mateix nbjectc d'analisi 
com a dramaturg? Aurora Bertrana, que no s'estigué d'assenyalar 
que «potser el teatre no representa en el fons el caire mes agut de 
la literatura bortraniana» (53), i que sahé apreciar que ••̂ com en 
els seus contes, narracions i noveldes, les comedies decanten 
vers el to sentimental o itúnic» (54) assenyalá amb dutesa: «La 
seva inflexible independü^ncia de criteri i el coratge de les seves 
opinions publiques i privades, varen crear-li una serie i.l'enemics i 
detractürs, els quals segurament contribuirán en gran mesura al 
pnc éxic de les comedies esmentades» (55). Al marge, pero, 
d'aquestes consideracions, i si excepcuem Les ales d'Emesúna i Eí 
comíüt de Teresa. Bertrana elabora un teatre sense gaires 
pretensions, poc ambiciós, pero esplendidamcnt ben escrit, si el 
comparéssim amb el conjunt de la prodúcelo teatral estrenada en 
aquella mateixa época ais escenaris de Barcelona, 

D'esperit independent, fidel ais seus orígens modernistes, el 
seu teatre demana avui de ser revisat, analiciac —i tal volta 
representat— amh uns altres ulls, mes actualitzadors, exempcs 
deis condicionaments externs amb l'activitat inteldectual i 
literaria que Bertrana bagué de desenvotupar. 

Enric Gallen és professor Jf Liccraturii 
Catalana Cuncemporania (UB) 
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consellers. Per cada home que treballa, n 'hi 
ha deu que es permeten de dir-li com ha de 
treballar i si ia cosa treballada és del seu gust 
i pot passar o no a la posteritat. 1 mentre el 
que crea es desacredita, el crédic deis censors 
va en augment, i de tant en tant, d'ignotes 
pregoneses surt una veu balmada que fa saber 
a la m u l t i t u d que n o t e n i m de r e s . N o 
l'interessa ni intenta assenyalar les causes del 
seu adusc pessimisme, l ' interessa i i n t e n t a 
demostrar que ell és un tntel-lectual que no 
es mama el dit, l'interessa i intenta rentar el 
pedestal d'alguna celebritat antipática, per si 
p o t e s l l av i s s a r - l o . R e n u n c i o a e n n e g r i r 
l 'ambient mefftic que envol ta els bomas de 
Uetres que procuren exceMir amb noblesa, 
s e n s e c o n x o r x e s , c o n c o m , i t á n c i e s n i 
intrigues. 

Ja sé que no to thom creurá en les meves 
veritats. Pero a veure si trobem un sol home 
que gosL af irmar l ' ex i s t énc i a d ' u n o tres 
escriptors professionals en to t Ca ta lunya , 
fora del periodisme i del teatre. 

T a m b é se r ia d i f í c i l de t r o b a r u n sol 
arbrissó Uterari criat a for^a de perseveranga, 
de Uuita i de sacrifici que no tingues en la 
seva época el rastre de la bava deis lUmacs i 
les fulles rosegades i els brots destru'íts, per 
a q u e i x a m e n a de b é s t i e s i m p ú d i q u e s i 
rastreres. 

N o fa pas massa dies que un amic meu 
comissionista em deía aixo que segueix: el 
que US hagi produít la mes ben pagada de les 
vostres novel-les adquirida per un editor, h o 
g u a n y o j o a m b p o c a e s t o n a p e r m i c a 
afortunat que siguí. Perdoneu que us parli de 
mi i perdoneu també si oblido la m.odestia. 

Jo he escri t amb sang mol tes vegades , 
com recomanava Nietzsche, jo, en escriure, 
faig com deien que feien els anglesos en la 
Guerra Gran: n o pensó en el rellotge ni en el 
calendari; jo n o t inc per qué amagar-ho, si 
darrerament he pogut fer quelcom de bo en 
quanti tat ja que no en qualitat, es deu, una 
mica, a qué els meus capatassos h a n estat 
indulgents i que jo tip d'anar peí món amb el 
pes i n q u i e t a d o r de t e m e s i sugge rénc i e s 
noveMables, he tirat peí dret i he alleugerit, 
una mica, el meu bagatge, aquest bagatge de 
coses que a mi em s e m b l e n be l les i que 

is. 
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armonía del conjuntu. De esta nianeni obni también Santiago Rusiñol al dar vida a 

sus más aplaudidas sátiras sociales, cuya ascendencia bay que buscar en los maielns 

que niis legata el gran Moliere", El üfwüi, 31-111-1924. 

A cansa de l'cxit de Senj i amor, amo i snnw, d'Avol-lí ,Artís i Balaguer, estrenada el 

9-X-1925. que es representa fins al 3-Xl, l'obra de Bertrana que s'havia d'haver 

donar a cnneixer el .Í-Xl, bagué d'ajomar l'estrena tres dies mes. Vegeu: J. B. Fiol, 

Estrenosusper]dids^, LdN(KJie,3-Xl-1925. 

D.M.;£(DúiGrrifico,7-Xl-192S. 

EmdioTintnrer, ¿./¡siVütiirias, 7-X1-1925. 

Dimb di! BíirceÍOTia, 7-Xl-1925; Pelayo Gista, ElNOOCÍCTÜ Vmversd. 7-X!-1925. 

D'xi.ibra molt original, d'alta caticatura amb un dialeg molt inteldií¡ent i enginyós», 

fiiu qualificada en una nota d'urgcncia el 7-XM925. L'endema, R en canta les 

excel'lene Íes: -Tenini la certesa que la nova comedia d'en Bettmna, davant d'un 

públic habitual ais jocs de l'^esperit», com el de París, per excmple, i en un medí 

teatral com ara el «Vieux Galombier", hauria assolil un gran éxic; perqué és una 
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obra que entra du pie en uqueix {̂ ni:ru cl'iiltii caricatura literariii, que té iMustres 

represen tan I s A Krani;¡i. AníjKiterr;!, Aleniiinyu i üiíhuc áins el teatre 

contfinjuiraní", i esnit̂ ntÍL cum a pussiblu rtteri;nt Kni<ck <> ci vtiumfde k Tnníiidiiíi, 

JejuliísRininiíiní. 

2}. S.,UW!rá'ta[,8-XI-1925, 

24. Elübcroi, 7-XI-|fi25. 

25. Vti.'ei] s îhretiit la de F, Ici Ven é Cotolunya 8-X[-l'í25, 

26. Eh scni|)i.-lliiii lou uditadii per El Niiscre Team, raím. i'í. 1-IX-1W5. 

27. Vegeu, en iU|ue5t sentil, R., E\ Maü. 16-X-1935, o !'apiregi"Jii =<̂ 'is>-' "^riür^i H Dki 

Grájico, 16-X-1W5. N,, al a-u rom, assunyalá -Cal cunvenir qw Bertrana, amh 

aquest senzill tema, ha sabut ler una nbm enmtiniiuJa, d un encLTtat cnlurit i una 

gran tori;a expresiva», L¡ Hu\T\ar¡ikii, 17-X-1'?35. 

28. lMPMiduit.\5-X-\9}5. 

29. Foa estrenada al tearte Nnvc-iats el 27 J'nciuhrt- -.k 1̂ 28 r^r AntCinia liaró, Elvini 

Jofrí.', Antnni Oiinhemat, .Avei'líGakeran i Jiwquim Parrcño. 

3C. Veijeii. per exemple: "El aciertodel autor de/jidíntiii'tii lia sido cnmpleto», D.M., 

£1 Día Gr¡ijic:), 30-X-192S; -LDespués de iu La dama n<;fii que |xir sí sola w: basta y 

sobra para dar un prestigio, cabe esperar cusa Iniena de tixln In que prixluiai", 

M.S.C,£iDi(ui;iu,28-X-1928. 

31. Veiíeu, \yiT exemple: M.S.C., E\ ahm>. lS-XA92ti; D.M-, E/ Dw Gwfk». 'iO-X-

IS128; V:M.R., Ohriüík Barcclmi, 2íi-X-l̂ ^2S; Ambni^i Carrion, Ui Nan. ISi-X-

1928. 

32. LaVeuík Cowiimvü, 31 -X-1928. 

33. J, Povill i Avisera, "La sessiii inau(;ufal del Teatn; delecte. Pnidenti Bettnina" i Una 

as!jmM!s'au.l-\'l-l92'í. 
34- Ibidem. 
35.E.G.C.,ElDi1uufi,2l-VM92^. 

36. EmiliiiTintoter, IJL< Nuticítü, 2l-VI'lf)29, 

37.LaNíiií,2[.V"|.|929, 

38. £1 NVjiitieTf, Unií-ad, 21-VI-I929. 

39. ,\i\í. per al crític de luO. Pnhlidun, el Jccorat fou cnnsidurat com «La cosa mes 

Ifdant que hem vist en Lin escenari. Es un trenta-i:kwt|ues sense merit que laria 

riure els niaifixas avantguardi.ste,s. Son que Ira entonacions de la lluní eten tan bcn 

donades, que altemaven for^i el mal etecte», 22-V1-1929. El mateix Beitnina parla 

en aquesis termes de l'esca'na; »L'escilitiaeió surrealista d'aquesi decorar, irvipinda 

en l'essencial de la ntwira proî a i el fec que confiéssim a les pauses i ais iilenciü 

l'expreasiú deis Bcntiments, en Une de conti;ir-ho, com é¡ de eostuin, ais mots 

sentimentah i einhafadnrs priimoyueren una certa revulfiñ. Uns hii trobaren 

detestable, altreí passador, i uns quantt dignes d'ekigi. A tot.', pero, agraim la 

sincoritat de llurs conicmaris'', -El Teatre. "AisiKiaciú de Tcatrf Selecte"-, Revíslcí 

ikCíiiiiíunya, niím. 57,i4í>sc 1929.págs. 366-169. 

40. M. .Aiciinrara Gusan, pero, ríasen>'á; «Además la ailidad de la emociiin empleada 

por Bertrana en esra nbni nn es ile las mis punís, ni representa pimí obrenerla, la 

realización de ninuiín esfueno artístico. El espectáculo de una persona ijue se 

muere, impresiona siempre. Pero p îr este caminu llegariainns antes al "guiñiiU que 

al -tearm dinámico-», La Noche, 21-VI-I929. 

41. Vegeu J. Povill i Adserii, iConverseE de "La Ñau". En Paidenci Bertrana eas parla 

d'una obra tre.itral seva i d'altresCíises inieressiints-, LaNaii, 14-1-1928, 

42. Ibidem. 

43. Manuel V'alldeperes, •Conveisei de "La Ñau". Parlant amb Pnidenci Bertrana-, Li 

NíW.26-Xl-l930. 

44.UPií¿ÜaM[,29-XM930. 

4 1 La Ven ¿¡ Catíilim>ii. 29-XI-I930. Vefieu també les critiquen d'Emilin Tmtorer, Líis 

NMidu. 29-XI-1930; M.R.C., la V'(m,ptórílii, Z9.X1-1930; Ainbrrai Carrinn, U 

Miii,28-XM93C. 

46./j¡¡V,m,2tí-XI-]930. 

47. ScaramouchcLaHiDHíDiíiíit, lO-V-1933. 

4S. A., IM Veu ik Caialiinya, 6-V4933. 

49. En aquL-st treball ens hem cenyit a les obres d<.' les quals tenuTi constancia d'haver 

estat estrenades o a'preyíntadi». Per lant, obres Ciaii Jfwf.' If, reí. editada amb £1,5 

aprens'nis a CíitíJiinja Tearrül, núm. 60, I de sttembre de 1934, o Neii de un \'ia\\. 

preseimida sense éxit al Prcmi Ijinasi !¡¡lésias 1937. i no editada fiíis a la publicació 

de les Übtes Cúmpleles, el 1965, nn han estai tinyudes en cunsidemció, com 

tampoc les obres inedites conscn'ades o a l'Institut Miinici5)al d'História de 

Barcelona n a la Bibliixeca de Vltistitut del Teacre. 

50. Obres Completes, Barcelona, 1965, pág. 557. 

51. «Prudenci Betxrana i la seva obra" dins Obres Oimpkles- Barcelona, 1965, pp. 

XXXVll-XXXlX,esix'ciidment. 

52. Vegeu supta nota 50, píig. 558, 

53. Vegeu.íii/jrd noca 51, pás- XXXVIl. 

54. Ibidem. 

55. Ihdem; ves-'u també L'iinpeiiíííTit. i;p. dt. pSg. 634-
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